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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

F. l ö f i z e t ó s i a r : 
#vre I fr t H korona, fólívre 2 f r t 4 knromt, 

iM'Hji'clévrx 1 fr t 5£ korona . 

Kw/r* szám ára lo kr. XO fillér. 

Fele lő* nzerkex/tö : 

W I T T I N ö B R A N T A L . 
Kiatlé és leptuliijilonoH : 

F E I Gr la G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és reclaniát iók a k iadótula jdouoa-

hoz, Feifcl (iyulll nyomdászhoz (városkör 81) intézetidők . 

Nyilttér sora 40 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

Sziik esztendő. 
A kövér és sovány esztendők legendája nem 

mese, mert korunkban is egyre ismétlődik. Ma, 
hogy immár >t csépléssel is végeztünk, konstatál-
hatjuk, hogy a folyó év a szűk esztendőkhöz tar-
to/.ik. Gabonánknak jó az ára , de kevés a hozama. 
Mentől jobban megítélhetjük az idei termést , annál 
inkább kidéiül a gyönge eredmény. 

Soha annyi isten-csapása, mint ez évben. A 
mennyi változat csak lehet egy rossz időjárásban, 
az mind előfordult. Az év lefolyt része az időjá-
rási abnorinitások szakadatlan lánczolata volt. Mi-
kor n/.t hittük, liogy az egyik bajon átestünk, 
belejutottunk a másikba. Es amit egv meghagyott , 
csakhamar elragadta a más. — Talán sohase volt 
reánk nézve gazdaságilag oly keserűen igaz, hogy 
„a ba j soha se já r egyedül." 

Az eddigi adatok már meglehetős hü képét 
adhat ják a helyzetnek. És azt bizonyítják, hogy 
termésfölöslegünk csak félannyi lesz, mint a köze-
pes évekbeu. Más szóval : u sajá t szükségletünkön 
felül oly k e v é s értékesíthető gabonánk marad, hogy 
a gazda a magas árak mellett s« kapja vissza még 
n kiadásait se. (Iát még a szükségletek hol ma-
radnak ? 

Ez állapot nyomai máris érezhetők mindenben. 
Első és legriélkiilözhetetlenehh élelmi czikkiink : 
mindennapi kenyerünk ára minden nappal emel-
kedik. Ebből a/.táu láiiczolatosau következik a többi. 
Az iparos, a kereskedő a drágább élet következté-
ben szintén megdrágul . Annyival inkább, mert a 

gazda szűkös viszonyai miatt ettől sem adósság-
törlesztést, sem uj megrendelést nem igen várhat, 
így az élet minden viszonyában és körülménye 
között csak terheink fokozását tapasztalhatjuk, s 
egy szük esztendő viszontagságaival kell vesződ-
n ü n k Mert hiszen ar ra is kevés kilátásunk vau, 
hogy a tengeri, a burgonya, s a tavaszi vetések 
jelentékenyen jóra billentik a mérleget. 

Lépten-nyomon érezzük, hogy mezőgazdasági 
állam v igyünk , földünk az alapja mindennek, s ha 
a gazda számításai nem ütnek be, mindnyájunk 
élete, háztar tása és üzlete megérzi a sanyarú vi-
szonyokat. Iparos- és kereskedő-államok helyzete 
más. Olt ii fellegek járása , az időváltozás szeszé-
lyei, uz elemek hatalma nincsenek oly közvetlen 
befolyással a köz- és magángazdasági és üzleti vi-
szonyok alakulására . Ahol az ipar és kereskedés 
fejlettek, ott az anyagi jóllét alapja biztosabb, a 
koczkázatok ri tkábbak, a forgalom élénkebb, egyen-
letesebb és táplálóbb. Ezért kell közgazdasági poli-
t ikánkat ez irányba terelnünk, s mezőgazdasági és 
műves iparunk kifejlesztése érdekében mindent el-
követnünk. Államunk hitele, forgalmunk mérlege, 
valutánk szilárdsága, s a/, egyesek jólléte és pros-
perálása függ attól, hogy oly termelési ágakat 
fejleszszünk és erősítsünk, amelyek az időjárás 
koczkázatával inkább daczolnak, s tőlünk nem 
függő, kiszámíthatatlan esélyeknek nincsenek kitéve. 

Maga a mezőgazdaság is biztosabb alapot 
nyújt , ha belterjenebben műveltetik. De a mi népünk 
értelmi színvonala ettől még távol áll s egynéhány 
mintagazda milliók között ugy elvész, akár a csöp-

pek a tengerben. A kertészet, a gyümőlcsészet, a 
tejgazdaság mind oly lorrások, amelyek minden 
időben haszonnal értékesíthetők, de mindezekhez 
oly érteleni és szorgalom kiváutat ik, amelyek nagy 
átlagban véve, nálunk még hiányoznak. A szak-
intézetek köpüiből fognak idővel kirajzani az ujabb 
és ujabb nemzedékek, melyek primitív gazdálkodá-
sunkat ipari színvonalra emelik. 

Más viszonyok között az ál lat tenyésités is 
hálásabb gazdasági ág lehetne, ma azonbau már 
ez seiu kecsegteti a gazdákat. A különböző állati 
járványok annyira befészkelték magukat , hogy az 
ezekkel járó forgalmi korlátozások csaknem meg-
akasztották a kereskedést. Meit ezen a téren is 
sok hiányzik még nálunk abból, amit előhaladottabb 
nyugati államokban látunk, s ha valahol, itt igazán 
érezhetjük, hogy közigazgatásunk majdnem merő-
ben tehetetlen a kor igényeivel szemben. Még azok 
az üdvös törvényes intézkedések is hatástalanok 
maradnak, amiket eddig papiron meghoztunk. S a 
inni viszonyok között valóban hiábavaló is volna 
ujabb törvényeket sürgetnünk, hiszen a hiányos 
végrehajtás következtében gyakorlati jó hatásukat 
úgy se élvezhetnők. A birtok és munkás viszonyok 
rendezése, az ipar és kereskedés föllendítése állami 
intézkedésektől, s részben társadalmi részvéttől 
szóval : körültekintő és rendszeres közigazgatás-
tól függ. 

Ezt várjuk most. 
11a egy jó közgazdasági politika gyakorlat i lag 

is érvényesül, e szük esztendőből mégis maradha t 
feun kellemes emlékünk. 

T A R C Z A . 
Katonadolgok. 

I r ta : T Ö M Ö R K É N Y I S T V Á N . 

Volt egy ka tona , hosszú éa fekote , úgy h ív ták , hogy 
te legráfkaró . Volt egy katona, alacsony 03 kövér , píron 
éa kékszemű, úgy hívtuk, hogy kútkoloncz . A bosszú 
ka tona piounier volt én sunitécz, ő a közbakai ludasok 
mel le t t ezen ágaza toka t ia tanul ta és é r t e t t a hídverés-
hez és a beteg a jná rozásához , bar ilyen dolgok nem 
kel lemesek. A rövid katona szintén többet tudói t , mint 
a többi, ö dobolni tanul t és különbségeket tet t a kü lön-
féle lépesek ü t eme között . Miután egy h a r a k b a o lukiak , 
a hosszú katoua azt mondta neki egyszer : 

— No k o m á m . T a — t a . Ez milyen ütem ? 
— Ez fél ü t e m , komám. 
— H á t e s : t a — t a P 
— Ez egész ü t em. 
Most jól arczul ü tö t te ti hosszú ka tona a kis kövér 

ka tonát és megint kérdozte : 
— H á t ez milyen ü tem, komáin P 
Az alacsony katona még pi rosabbra vált , mint ren-

desen szokott és odaszaladt az ágyához . Ot t függö t t a 
szíjjon a kése, azt k ikapta a bőr tokból és neki rohant 
a hosazú k a t o n á n a k . 

— Meghalsz, kutya — mondta . 
— E j ha — mondta amaz is — lát tam én már 

karón „var jút . 

O meg a puská j á t akasz to t t a le és itinga elébe 

t a r to t t a . Attól az ágyak közöt t nem birt hozzátérni a 

kur ta ka tona , mert ha jö t t , mel lbe lökte. A kés pedig 

rövidebb, mint u puska és most m á r nem tudo t t mit 

csinálni. Amaz ingerkede t t : 

— Ne üss a punkauira, szamár . Negyvenhé t forint 
egy puskii. H a el töröd, fizethetsz, uiég kékre vasal ta t a 
kap i t ány . 

így vívtak egy darabig, mikor be jö t t a káp lá r . 
Feke teszaká l lu komor ember volt, t i tokban úgy h ív ták , 
hogy macska . L á t v á n a rendet lenséget az ágyak közöt t , 
mergesen vág ta be a rozoga a j t ó t : 

— Mar megint belétek esett a j á ték ? 
— Nem j á t ék ez, mondta a kútkoloncz — hanem 

hogy megütö t t ez a kutya . Széthasí tom a fej i t . 
— Ha*ítsd no — bíztatta a t e l eg rá fka ró . — De 

úgy e lhaj í ta lak a k k o r , hogy fölesel a török kaszárnyához . 
A török kaszá rnya fent volt a hegyen, messze, de 

mindegy, a t e l eg rá fka ró így mondta és erősen kö tö t te 
magát hozzá. Amaz csuk a fej szé thas í tásán^l marad t , 
ezt azonban komolyan Ígérte. 

— H a t hagyjá tok abba — szolt mérgesen a macska 
— és szedjé tek rendbe az ágyakat , különben ti söprilek 
két hétig a szobát . 

Szobá t söpreni nem jó, két hét ig szobát söpreni 
éppen nem jó . A piounier visszaakasztot ta a szegre a 
puakát , a dobos be te t te a tokba a káp isztavágót és 
most már csak messziről acsarkodtak egymás ra . A 
macska ugyanis nem ér te l t e a t réfá t . 

Csak maguk voltak ot thon. A káp lá r u napot 
ta r to t ta , a p iouniernak ó rá ja volt valamelyik t udomá-
nyából , a dobó- pedig hajnalban kerül t haza valami szol-
gála tból . A lobbi nép mind odakószál t a hegyeken, egy 
része szolgálatba j á r t , más resze követ tör t éa uz ú ta -
ka i fa rag ta egyenesre , hogy legyen a tö röknek mit el-
rontani . 

— H á t hi tvány ember vagy, macska — tőrt ki 
hirtelen a t e l eg rá fka ró — mióta fö lvarr tad a csi l lagokat . 
H e j de nagyon tudod az urat j á t szan i . Ot thon meg 
napszatnosnak se kellenél. 

A dobos mered ten bámul t a káp lá ra , hogy ugyan 
mi lesz inost. Megeszi a macska mind já r t a telegráfkarót, 
vagy pedig bezára t j a holnap a kap i tánynya l . A macska 
egészen másképp viselkedett . Szomorúan nézett végig a 
t e l egrá fkarón és azt mondta neki : 

— Kár áin azzal henczegni, hogy két t u n y á j a van 
a p á d n a k . Nem olyan sok az, mikor ilyen d r ága l á to s 
k á r t y á s fia van. Lásd , ami pénzt én zsebembo teszek, 
az bizonyosan az enyiui, ami t meg neked tegnap küldtek 
Magyarországbul , annak holnap már f ü t y ü l t e k . 

— Már is fü tyü l t ek — szólt a hosszú. 
— Miosoda P Már e lúszot t a tizes P 
— El — felelte amaz b ű n b á n a t t a l . — Az Achmed 

csausz e lnyer te . Ugy já tszsza a k á r t y á t , inintha világ-
é le tében az j á r t volua a kezeibe. Különben nem saj-
uálom. Ugy se kaptak még az idén lénuugot a császár-
j u k t ó l . 

— H á t hiszen éppen te reád vár a császárjuk, 
hogy te fizess holyetto lénungot a ká r tyán — állt a 
beszédbe a dobos. 

E lha l lga t t ak . A karó leült az ágyra és lógátta 
rövidosizmás lábai t . — Egy ideig a fö ldre n é z e t t , astán 
nagyot rántot t a vál lán. 

—r H a t már megtör tent , ezér t ugyan h iába vaka-
rom a fe jemet . Azután meg bánom is én . Ké t íiét még 
az öreg ka tona ideje . 

— Az ám, ötvennégy — mondta rá a k áp l á r . 
— I l á t hiszen, ha neked tetazik még a ü t n i ideig 

itt maradni , marad j . De én, meg a kútkolonoz komára 
majd csak otthon tánczol juk á t a f a r s ango t . 

A káp lá r nagy nyuga lommal in tege te t t neki. 
— Tánc/o l tok ám veletn együt t ma jd itt a hóban 

a savinlakat i pa t ru lba meg a Cad in j e B r d ó n . Majd 
táuczolunk ar ra Montenegró felé. Lesz néha muzsika is 
hozzá. 



Kőszeg szabad királyi város helypénzszedési 
árszabályzata. 

I . 

1. Kéz i kosár utái i é le lmi s z e r e k k e l . . . 2 k r . 
2 . F e j - , h a t k o s a r éa p u t t o n y u t á n é le lmi 

s z e r e k k e l 3 k r . 
3 Azon é l e lmezés i oz i i .kek , me lyek kosár 

n é l k ü l h o r d a t n a k a p i acz ra 2 k r . 
4 Mindazon c z i k k e k , a me lyek e l adás czé l j á -

ból a kosárbó l k ivé t e tnek es a kosá r mel le t t 
• z é t t e r í t i e t n e k , d í j m e n t e s e k , m e r t miut a 
k o s a i b a n e l h e l y e z v e volt ozikk Után a d í j 
Ugt i s m e g f i z e t t e t e t t . 

I I . 
5 . K i s e b b á l l ó h e l y é r t 2 m é t e r i g 2 0 kr 
6. Á l l ó h e l y e n 3 m e i e r i g 4 0 k r 
7. N a g y o b b hely u t á n 4 m e t e r i g . . . . 6 0 kr . 
8. Negy m é t e r e u tu l , m e t e r e n k i u t még . . 2 0 k r . 
9 . Hódé , vagy á l lóhe lyé r t 4 m e t e r i g . . . 10 kr . 

10. „ , . . m e t e r e n túl . . 2 0 kr . 
11. B á r m i n e m ű l á t v á n y o s s á g h o z t a r tozó b ó d é k , 

m i n t p a u o r a m a , k ö r h i n t a s t b . he lypét iz-
u ieu tesek ; m e r t a z o k t u l a j d o n o s a i a vá ros 
k a p i t á n y i h i v a t a l n á l fizetik a m e g f e l e l ő 
i l l e t é k e t . 

12. Koosik és s z e k e r e k u t á n 10 k r . 
13. T ű z i f á v a l m e g r a k o t t s zeke rek u t án . . f» k r . 
14. Minden ü res kocs i é r i , u g y s z i n t é u vásá rosok 

szeke re i u t á n h e l y p é n z uem f ize t te t ik . 
16 S e r t é s , b á r á n y , k e c s k e , uyu 1 , b o r j ú , d a r a -

b o n k t u t 2 k r . 
16. Minden d a r a b ló s s / a r v a s i n a r h a u t á n . 8 k r . 
17. P u l y k a , vagy lud d a r a b j a 2 k r . 
18. T y ú k , k a p p a n , o->irke, r écze d a r a b j a . . 1 k r . 
19. B á r m i l y m i n ő s é g ű hus , s z a l o n n a u t á u 5 kiló 

sú ly ig 2 k r . 
2 0 . 5 k i ló tó l 2 5 ki lóig 4 k r . 
21 . Minden 2 6 ki ló u t á n még 4 kr . 
2 2 . Zs í ros fa és s ep rők 2 k r . 

I I I . 
2 3 . E l a d á s r a szán t h á t k o s a r a k , s i l inga u t á n 

d a r a b o n k i n t ' / « k r . 
2 4 . I l á t a s vagy e g y é b k o s á r d a r a b j a . , . 1 k r . 
2 5 . Kocsi kas d a r a b o n k i n t 4 k r . 
2 6 . Z s o m b o r 6 d a r a b o n k i n t . • 1 kr . 
2 7 . Z s a k o k b u n e l a r u - í t i a t n i s zoko t t m á k és 

h ü v e l y e s v e t e m e u y e k u t á n 5 k r . 
2 8 . Az e l a d á s r a , vá rosba ho rdo t t homok u t á n 

h e l y p é n z n e m szede t ik . 

VI . 
O r s z á g o s s he t i vásárok a l k a l m á v a l helyi és itt 

a d ó t fizető iparos vagy k e r e s k e d ő a j e l en p o n t o k b a n m e g -
á l l ap í to t t he lypé t i znek telét fizeti. 

A s z a b á l y r e n d e l e t és hely p é u z á r s z a b á l y z a t 3 0 n a p i 
k ö z s z e m l é r e k i t e t e t n i és a z u t á n j ó v á h a g y á s v é g e t t a 
n a g y m é l t ó s á g ú tu. k i r . k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é r i u m -
hoz f e l t e r j e s z t e t u i r e n d e l t e t i k . 

Kőszeg szab. k i r . v á r o s á n a k 1897. évi áp r i l 12-én 
t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b ő l . J e g y e z t e és k i a d t a : 

Auguszt János, 
5 4 0 8 5 . sz. j«gyz6. 

J ó v á h a g y o m . 
B u d a p e s t , 1897 . évi a u g u s z t u s 2 9 - é n . 

A m i n i s z t e r h e l y e t t : 
CsergtS 

Államti tkár . 

— Katonák f e l a l á v o n u l á s a . U o n v é d s á s z l ó a l j u n k 
16-áu es te e r k e z e t t v i ssz* a t a t a i uagy h a d g y a k o r l a t o k -
ró l . — U g y a n e napon s u g y a u c s a k a t a t a i h a d g y a k o r -
la tok sz ín t e r é rő l a 8 3 . g y a l o g e z r e d k o r a b b a n n á l u n k 
á l l o m á s o z o t t 2 . z á s z l ó a l j a ú t r a ke l t T r e b i n j a fe lé . — 

A 13. h a d o s z t á l y - t ü z é r e z r e d 2. ü t e g e 17--'u h a g y t a el 
v á r o s u n k a t , hogy a soproni u j t ü z é r k a s z á r n y á b a vonul -
j o n be . — A 19. g y a l o g e z r e d n e k e d d i g K o m á r o m b a n 
á l lomásozo t t 4 . z á s z l ó a l j a ma , v a s a r u a p d é l u t á n é rkez ik 
kőszegi u j á l l o m á s h e l y é r e , hol ü n n e p i f o g a d á s vá r r e á 

— Előléptetés. Az igazaágügyiuiniszter Altilörfer 
G u s z t á v kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g i a l j e g y z ő i a X I . r a n g -
nsz iá ly 2-ik fokoza t ábó l az 1 -be l é p t e t t e elő. 

— Tanltd-gyülés. A szombathely-egyházmegyei r. 
k. t a n í t ó - e g y e s ü l e t r e n d e s évi k ö z g y ű l é s é t e hó 16-áu 
t a r to t t a meg S z o m b a t h e l y e n , hol a m e g y e a l i s p a i i j á n a k 
szives e n g e d e l m é v e l e z ú t t a l is u s z é k h á z k ö z g y ű l é s i t e r m e 
szolgál t a t a n í t ó s á g gyü lekezés i he lyéü l . A g y ű l é s t meg-
e lőzőleg , reggel 7 */« ó r a k o r V e n i s ano te - r a men tek 
az egyesü l e t t ag ja i a s z é k e s e g y h á z b a , hol u t a u í t ó - e g y e -
sü le t r ö g t ö n z ő t é n e k k a r a k lassz ikus e g y h á z i é n e k e k e t 
ado t t e lő , nagy lelki é p ü l é s e r e az i s t en i t i sz te lo tbeu resz t -
veti á j t a t o s á o d ó k n a k . 9 ó r ako r m á r a g y ű l é s s z í n h e l y é n , 
a m e g y e h á z b a n t a l á l j u k a t a n í t ó k a t , ak ik figyelemmel ha l l -
g a t j á k StegmülUr K á r o l y t i sz te le tbel i e lnök b e k ö s z ö n t ő j é t , 
m a j d meg Barabás G y ö r g y elnök szép m e g n y i t ó - b e s z e d e t . 
Ez u t ó b b i k a p c s o l a t o s a n az e g y e s ü l e t mul t évi m ű k ö -
désé rő l re fe rá l a ná la megszoko t t k ö r ü l t e k i n t é s s e l és a 
k ö z g y ű l é s t n e m egyazer h a n g u l a t r a ke l tő h u m o r á v a l . A 
pénz t á ro s , Fejes J á n o s a ő j e l en t é se k a p c s á n f e lo lvaso t t 
iudíi ványáva l k e l t e t t l egnagyobb f u r o r e - t . E r é l y e s á t i r a t 
i n t ézésé t j a v a s o l t a az o r szágos segí tő a l ap keze lő b izo t t -
s ághoz , hogy az a seg í t é s re szán t ö s szegeke t ne fo rd í t sa 
m á s czé l ra . Meg lepe té s t okozot t az e g y h á z m e g y e i . T a n í -
tók h a z a * ü g y é b e n e l é r t e r e d m é n y be je l en te se . Az e 
czé l ra j e g y z e t t és k i k ü l d ö t t ősszeg u g y a n i s oly c seké ly , 
hogy a taní tók t anu ló g y e r m e k e i n e k S z o m b a t h e l y e n be-
r e n d e z e n d ő háza e g y e l ő r e még a j á m b o r ó h a j t a a o k közé 
t a r toz ik . Mmdíg é r d e k e s e k a középpon t i b i zo t t s ágnak a 
beé rkeze t t p á l y a m ű v e k r ő l szóló j e l e n t é s e i es m e g l e h e t ő s 
szép maga a p á l y á z a t i e r e d m é u y . E z u i t a l is h á r m a n 
kap tak 1 — 1 a r a n y b ó l á l ló j u t a l m a t és hozzá d i c s é r e t e t . 
Az e g \ i k p á l y a u y e r t e s az ő d í j a t a k ö z g y ű l é s sz íne e lő t t 
n y o m b a n f ö l a j á n l o t t a a „ T a n í t ó k h á z á " - r a , mi nagy lel-
kesedés t ke l te t t . A k ö z g y ű l é s végül e g y n é m e l y regi té te l 
mel lé egy pá r u j a t is f o g a d o t t el k i t ű z é s r e ós egy p á r 
é l e t r e való i n d í ' v á n y t is fog >dott el, m i n e k m e g t ö r t é n t é v e l 
az e lőülők é l t e t e seve i s z é t o s z l o t t . 

— A német császár Budapesten. A német császár 
B u d a p e s t r e é r k e z é s é r ő l a k ö v e t k e z ő k e t i r j á k : A ke le t i 
p á l y a u d v a r o n csak k ö r ü l b e l ü l 2 0 h iva t a lo s személy lesz 
eleit, a p e r i o n o n á l l í t j á k M a d í s / . s za / ado l is. I d e g e n e k -

nek el lesz t i l tva a be l épés . A f e l v o n u l á s a k ö v e t k e z ő 
u i c z á k s u t ö r t én ik : K e r e p e s i - í t , E r z s e b e t - k ö r ú t , A n d r á s s y -
ú t , F ü r d ő - u t o z a , F e r e n c z J o z s e t - l é r , L moz-h id , A l b r e c h t -
ú t s vég re a S z t . - G y rgy t é ren á l . Az út j o b b o lda lán 
két s o r b a n lesz a k a t o n a - a g f e l á l l í t va , n a g y o b b csopor-
t o k b a n lesz m é g a t e r e k e n a k a t o n a - a g e l h e l y e z v e . A 
Katonaság m ö g ö t t ké t l épésuyi t e r m a r a d ü r e s e n , o t t 
á l l h a t fel a közönség . A z ú tak ba lo lda l án egy l e t ek lesz-
nek f e l á l l í t v a ; m i n d e n egy le t i t a g j e lvény t kö t e l e s vi-
s e l n i . A z e g y j e t e k m ö g ö t t isinél a k ö z ö u s é g á l l h a t fe l . 
A m a r o k kai és f ü r d ő u t c z á b a n közöuség u e m á l l h a t , 
mer i ot t a f ő v á r o s i t a n á c s es a fővá ros i képv i se lő - t e s -
t ü l e t fogla l á l l á s t . Ú g y s z i n t é n a F e r e n c z J o z s e f - t é r és 
A l b r e c h t - ú t is el lesz z á r v a a nagy közönség e lő t t . R e g -
gel i 7 ó rá tó l a kocs i -ú tak egészen ü resen lesznek t a r t v a 
s így u f e lvonu lá s i t e r ü l e t e n m i n d e n k o c s - i k ö z l e k e d é s 
be lesz s z ü n t e t v e . Csak i s m i g á u f o g a i o k és bé rkocs ik 
k ö z l e k e d h e t n e k reggel i 8 ó rá ig , a z u t á n osak i s a r e n d -
őrség részérő l k iado t t k a r k ö t ő * kocsisok h a j t h a t n a k végig, 
e z e k n e k s z á m a 5U körül lesz F e l t íztől k e z d v e az egész 
hoaszu voualon kocs iknak végig menn i n«in s z a b a d , m e g 
a g y a l o g o s o k n a k is más u t e z a k o u kell h a l a d u i o k , m e r t 
a f e l v o n u l á s i u t a k o n zava r t o k o z n á n a k . A l ánczh idon 
m i n d e n köz l ekedés be lesz s z ü n t e t v e , » h ídon c sak azok 
t a r t ó z k o d h a t n a k , a kik a l a n c / h i d i g a z g a t ó s á g á t ó l a r r a 
e n g e d é l y t ker t i ek . Minden á l l v á n y , lad.i , l é t r a , asz ta l 
vagy szek fe lá l l í t á sa tilos. A neme; Császár b e v o n u l á s a 
2 5 —30 percz ig fog t a r u m . 

— A nagy-czenkl Széchenyi-szobor. Nagy-C/enken 
v a s á r n a p k ivá ló f e u y n y e l , a v a r m e g y e i h a t ó s á g o k , tes-

— B o l o n d v a g y , m a c s k a . H a t uem t i zenö t te l t ö b b J 
r e g i u t a j ö t t , m i u t a m e n n y i h á r o m é v e s h a z a m e g y P 

— D e igen . 
— H á t a z t á u most a b á r o u i é v e s e k e u fö lü l n e m 

megy t i z enö t k é t é v e s haza P 
— D e igen . 
— H a t a . t a n u e m azok m e n n e k , a k i k n e k n incsen 

b ü n t e t é s ü k ? 
— D e bizony a z o k . 
— H á t aztáu akkor mink inért ne mennénk P 
— E z t igen a g g o d a l m a s a n k é r d e z t e a ka ró es fi-

g y e l v e ha l lga to t t a dobos is. P a r h e t e m á r e n n e k a 
d o l o g n a k , hogy így áll a j ö v ő es ük , ak ik b ü n t e t é s t a 
szo lgá la t n l i t t uem k a p t a k , r e s z k e t v e v á r t á k az i n d u l á s 
n a p j á t . H o s s z ú ú t ped ig h a z a i g , va lami t i i e o n e g y n a p , 
h a v a s t e t ő k ö n es r e n g e t e g e k e n a t , de h á t tui ez a h h o z 
k é p e s t , hogy egy évvel h a m a r a b b j o n a s z a b a d u l á s , m i n t 
k ü l ö n b e u j ö n n i e k e l l e n e . R i k t a m a r össze a h o l m i j á t 
u u n d az i lyen, a fö lös lege t e l a j a u d e k o z t a es m á r c sak 
úgy u a p r ó l - n a p r a l e s e n g e t t a hegyi fo lyó p a r t j á n a f a -
h á z a s t a b o r b a u , min t a vasút i a l lou iásou az u t a s e m b e r . 
T r é f á n a k és c z u d a r s a g i l y e n k o r az e f a j t a b e s s e d , a m i t 
• m a c s k a tesz. 

A m a c s k a ped ig m e g i u t csak az t m o u d t a : 
— H o g y miér t ne meuue t ik ? H á t h iszen b á r m e n -

n é n k , d e ha n e m m e g y ü o k . 
— D e m i é r t nem T 
— M e r t netn eresz t be rn iünke t a t a n u l m á n y . Mos t 

j ö t t le a p a r a n c s é p p e n . E n g e m n e m e r e s z t e n e k , m e r t 
s a r u i v a g y o k , t éged n e m e r e s z t e n e k , m e r t k i t a n u l t a d a 
p ionérsagot meg a s z a n i t é c z s á g o t . A k ú t k o l o n c z o t azér t 
n e m ereaz t ik , mer t m e g t a n u l t doboln i . 

M i u t á n a m a c s k a t r é f á t nem i smer ' a b e s z é d b e n , 

ny i lvánva ló , hogy igaz, ami t m o n d . A bosszú f ö l u g r o t t 
az ágyró l es a k k o r á t k á r o m k o d o t t , m i n t ő m a g a . A 
doboa e lő t t összezavarodot t a v i lág , tö rök v á r t a k , m a g y a r 
v á r t á k , fel ü t e m , egész ü t e m és m i n d e n b ő l c sak a n n y i 
volt vi lág >a e l ő t t , hogy a h a z a m e n é s n e k most m á r egy 
e s z t e n d ő r e l e f ú j t a k . A p ioun ie r b e u y u l t a zsebbe , k ive t t 
egv e z ü s t f o r m t o s t és o d a d o b t a a k ú t k o l o n c z n a k : 

— H o z z m a r egy k is p á l i n k á t , mer t így meg-
b o l o n d u l u n k . 

E l m e n t a dobos, h a m a r v i s s z a j ö n . A k k o r m á r a 
t e l e g r á f k a r ó a k á p l á r ö lébe h a j t o t t a a f e j é t és o t t ki-
a b á l t a : j a j , k o m á m m a c s k a , int lesz ve lünk P A z u t á n 
e l k a p t a a t ü v e g e t és most m á r s zó t a l an vo l t ak . Csak 
n y ú j t o t t á k e g y m á s n a k . 

— No. 
E g y idő mú lva f e l i ök l e az a sz t a l t a hosszú . A 

k á p l á r nom b á n t a . Az t án egy á g y n a k n y i t á ki a kap -
c s a i t , hogy széj je l e se t t . A kolonc/ , l e v e t t e a fa l ról a 
dobo t és d o b á l t a a l á m p á h o z , ame ly a t e tőn f ü g g ö t t . 

— O d a k i n t va lami ka rd csörög . A f ő h a d n a g y nyi t 
be . A dobot é p p ke t ten d o b á l t á k a l á m p a f e l é . 

— H a p t á k ! — k i á l t j a a k á p l á r . 
A z o n b a n a b a p t á k á l l á s n e m megy nagyon k ö n n y e n , 

mive lhogy e l l enkező leg a p á l i n k a k i fogyo t t az üvegbő l . 
A hoaszu ösaze a k a r j a ütni a b o k á i t , de csak a f e l d ő l : 
a s z t a l b a bot l ik . A k u r t a pedig ü g y e t sem vet t az egész 
do log ra , hanem a d o b o t k e r e s i . 

— H á t micsoda b o t r á n y ez P — k iá l t j a a f ő h a d -
nagy . — Mi tö r t én ik i t t , k á p l á r ? 

A tuaeaká t megin t csak e l f u t o t t a a k e s e r ű s é g . F e l -
n y ú l t a g a l l é r j á h o z , b e l e a k a s z t o t t a a k ö r m é t a csi l lag-
posz tók s a r k a i b a és a min t l e t ép te a z o k a t , a f ö ld r e 
ve t e t t e . 

t ü l e t e k képv i se l e t éve l s az egész SaA- ' / ienyícai lád j e l e u -
lé tében l ep lez t ék le Széchenyi I s t v á n h a r m a d i k s z o b r á t . 
A szobro t Czeuk község g y ű j t é s e és S o p r o n v á r m e g y e 
6 0 0 0 for in tos a d o m á u y á b ol é p í t e t t é k . A szobor a l k o t ó j a 
Stróbl A la jos , ki f enyeaeu o ldo t t a meg f ö l a d a t á t . A szo-
bor a t e m p l o m előt t i t é r s é g e n vau s meré sz h e l y z e t b e n 
m a r k á n s v o n á s o k k a l á b r á z o l j a S z é c h e n y i t . Az ü n n e p é l y r e 
a község zász lódísz t ö l tö t t . T i z ó r a k o r ü n n e p i s z e n t m i s e 
volt, m e l y e t Kisfaludy Á r p á d Bé la e g y e t e m i t u u á r t a r -
to t t . E n n e k végez téve l a szobor elé vouu l t a k ö z ö n s é g , 
hol Baán E n d r e a l i spán h a t á s o s m e g n y i t ó beszéde t m o n -
dot t , m é l t a t v á n az ü n n e p j e l e n t ő s é g é t . A/, ü n n e p i be-
széde t Bálits L a j o s czeuki p l é b á n o s m o n d o t t a , a j e l e s 
tö r t énesz mely t u d á s á v a l és szónoki l endü le t t e l f e j t e g u t t e 
a uagy S z é c h e n y i j e l l e m é t és m ű k ö d é s é t . Az ü u n e p 
be fe j ező a k t u s a g y a n á n t Kántor A l a d á r c z e u k i k ö r j e g y z ő 
t a l p r a e s e t t b e s z é d b e n a d t a á t a szobro t Bene I m r e köz-
ségi b í r ó n a k , ki s z i n t é n szólt n é h á n y szó t s a s z o b r o t 
á t v e t t e . V é g ü l az é n e k k a r a közönsegge l e g y ü t t e l é n e -
ke l t e a s zóza to t . Dé lbon l a k o m a volt a S z é c h e n y i - c s a -
ládná l s a n a g y v e n d é g l ő b e n ; d é l u t á n ped ig n é p ü n n e p é l y 
a szobor e lő t t i l i ge tben ö k ö r s ü t é s s e l . 

— Nemzetközi gyümölcsklállitás. SteierUin Gábor 
po lgá r i sko l a i i g a z g a t ó t e g n a p k e l t ú t r a H a m b u r g f e l é , 
hogy az o t t r e n d e z e t t uem/.otközi g y ü m ö l o s k i á l l i t á a t m e g -
s z e m l é l j e . Most lesz a k iá l l í t á s l e g e r d e k e s e b b része l á t -
ha tó , a s ző lő -k i á l l í t á s , m e l y e n M a g y a r o r s z á g az ő idei 
j ó t e r m é s é v e l n a g y b a n lesz képv i se lve . 

— P á r b a j Után. S e az e g y i k e t , se a m á s i k a t u e m 
l á t j u k ; n incs i d e h a z a egy ik s e m . A f ü r d ő - i d é n y n e k 
vege m á r , m e r t k ü l ö n b e u H e r k u l e s - f ü r d ő n vagy a T a t r á -
ban vélnök l enn i e g y i k e t vagy i i iáa ikát . N i n c s e n e k o t t 
s e m . A m e r i k a fe le sem ve i t ek ú r j o k a t , mivel a e m ü r e s 
zsebbel , s e m le l t t á r c z á v a l n e m t á v o z t a k . H o l l e h e t n e k 
h á t ? M e g m o n d j a egy e g y s z e r ű l eve lező- lap , uiely u na-
p o k b a n e r k e z e t t ide ós a váczi p o s t a b é l y e g e t visel i . 
A k i k a m u l t t é len v á r o s u n k b a n t ű z t e k össze és u t ó b b 
S z o m b a t h e l y e n v i v t a k , azok mos t V á c z o t l ü l n e k . 

— A Turisták Lapja rólunk. A Migyar Turista-
E g y e s ü l e t k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő Turisták Lapja leg-
utolsó s z á m á b a n k i m e r í t ő e n és az e l i s m e r é s b a i i g j á u 
e m l é k e z i k meg a p ü n k ö s d i t u r i s t a - n a p o k r ó l . A k ö z g y ű l é s 
e l u ö k i m e g n y i t ó j a é s l a p u n k s z e r k e s z t ő j é n e k Kőszeg 
hegyvidékéről f e lo lvaso t t é r t e k e z é s e a lap é len j e l e n t e k m e g , 
a t u r i s t a s á g i l leni é l m é n y e i t ped ig egy h é t o l d a l r a t e r -
jedő és Három nap a magyar Alpokban cs iu iü k ö z l e m é n y 
t á r g y a l j a bő rész le tességge l . B e v e z e t ő sora i ezek : 

A . M a g y a r T u r i s t a - E g y e s ü l e t * ez évi K ö s z e g e u 
t a r t o t t k ö z g y ű l é s é l ehe tővo t e t t e , hogy az e z e n r e s z t -
vet tek egy e p o lyau fes tő i min t k e d v e s v i d é k k e l i s m e r -
k e d j e n e k m e g , a m e l y e t , ha e g y s z e r m e g l á t o g a t t u n k , 
m i n d i g sz ívesen e m l é k e z ü n k r á vissza, s u j b ó i f e l - f e l k é l 
ben t iüuk a vágy e v i d é k r e m i h a m a r á b b i smé t k i r á n d u l n i . 
N e m leli u g y a n it t fel a t u r i s t a az ég ig m e r e d ő h a v a s 
c súosoka t , u e m a széd í tő m é l y s é g e k e t , a m e l y e k e n való 
á t k e l é s va lóban n e m m i n d e u u a p i e s e m é n y t k é p e z , nem 
a k i u g r ó s z i k l a p á r k á n y o t a t , m e l y e k e n való á t k u s z á s r a 
csak r i t k a t u r i s t a képes , n inus k i téve i t t a t u r i s t a a u u a k 
sem, hogy a n y á r d e r e k á n h ó z i v a t a r l e p j e m e g s e g y i k -
más ik t a g j á t o l f agyaszsza , m i n d a z o n á l t a l , ha n i n c s e n is 
uieg e h e g y v i d é k n e k ezeu b o r z a l m a s é r d e k e s s é g e , még i s 
mé l tó és é r d e m e s a r r a , hogy b á r k i , t e h á t még a vesze-
d e l m e s k i r á n d u l á s u k a t k e d v e l ő t u r i s t a is m e g l á t o g a s s a , 
u ie r t a b á j o s r eaz l e t ek , m e l y e k k e l e t á j b í r , n a g y o n 
k ie lég í the t ik b á r k i n e k v á r a k o z á s á t is. S I n m é g f e l e m -
l í t jük azt a v e n d é g a z e r e t e t e t , me ly lye l a t u r i s t á t i t t fo-
f o g a d j á k , a uiely az i t t e l t ö l tö l t n a p o k a t c s a k u g y a n fe -
l e d l i e t l e n e k k é teszi , úgy a M a g y a r A l p o k b a va ló k i r á n -
du lás t m e l t a u a l e g k e l l e m e s e b b t u r i s t a v á l l a l k o z a s o k k ö z e 
s o r o l h a t j u k . 

— S z í n é s z e t . M a g y a r a z i u t á r s u l a t készü l m e g -
lá toga tn i v á r o s u n k a t , ínég ped ig m á r a közel i n a p o k b a n . 
F e l ü l i k , hogy a t á m o g a t á s , m e l y b ő l k ö z ö n s é g ü n k bőveu 
j u t t a t o t t edd ig a m a g y a r t á r s u l a t o k n a k , az u t ó b b i t t j á r t 
s i lauy m ű v é s z e k k o n t á r k o d á s a i és ve rgődése i k ö v e t k e z -
tében a l á b b szá l lóban van s ez t l a lnu é rezn i volna k é n y -
te len a mos t l e t e l e p e d e t t s z i n é s z - t á r s a s á g is. H o g y ú g y 

— B á n o m ia é n — m o n d t a k u r t á n . — Én m á r 
netn vagyok k á p l á r . 

Á H 
m á s n a p r egge l a r a p o r t a b a r á k e m e l e t é n , az 

i roda e lö t i . A v é k o n y lábu s v á b ő r m e s t e r , úgy h í v t á k , 
hogy b a k k a n c s t a l p o r r u , á l l í t g a t t a össze a t á r s a a a g o t . Vol -
tak o t t t ö b b f é l é d o l g o k é r t e m b e r e k . N e m e l y e k szo lgá l a to t 
j e l e n t e t t e k , tnáaok abbó l h a z a j ö t t e k , egy u j s a p k á t k é r t , 
e g y n e k r o z s d á s a p u s k á j a , meg ami b a j i lyen he lyen 
szokásos . L e g u t ó l áll a ka ró , a kolonc/, m e g a m a c s k a . 
Most j ö n az ö r e g s k i h a l l g a t m i u d e n t . Hoaszu l i t án i a , 
mi re a v é g é r e é r . O l t n a g y o t s za lu t á l n e k i a k a r ó é s 
j e l e n t e t t e , hogy r a p o r t r a van r e n d e l v e . 

— T u d o m , — m o n d j a a k a p i t á n y — ö s z s z e t ő r t e 
az asz ta l t o d a l e n t . 

— I g e n i s k a p i t á n y ú r . 
— O r d í t o t t m i n t egy öazvér . 
— I g e n i s , k a p i t á n y ú r . 
— M i é r t P 
— M e r t k i j ö t t p a r a n c s b a , hogy n e m e r e s z l e n e k 

haza . A z t á n az e l k e s e r í t e t t . Hogy én j o b b vo l t am, m i n t 
a többi , m e r t b ü n t e t l e n vagyok , k a p i t á n y ur , a z t á u töb-
bet is t a n u l t a m , a z t á n tnost e p p a s é r t nem m e h e t e k h a z a . 

B á t r a n beszé l te m indez t , m e r t volt is m é g k e v é s k e 
m á m o r a t e j é b e n . 

— H á t m a g a dobos P — ké rdoz te a k a p i t á n y . — 
Ö s s z e t ö r t e a d o b o t ? 

— Igen i s , k a p i t á n y ú r . 
— Á z t á n mié r t P 
— A z é r t k a p i t á n y ú r , hogy minek t a n u l t a i n m e g 

r a j t a d o b o l n i . 
— I l i t mi b a j van a v v a l , hogy i n e g t a u u l t r a j t a 

doboln i P 
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no legyen, azt k ívánjuk az é rkezőknek , kikről e g y é b k é n t 
f.tlteszssük, hogy szé tkü ldöt t jelentésük nem megszokott 
pipere t á rgy , hanem visszatükrözője egy valóban létező 
á l lapotnak. H a úgy les-/., a t ámoga tásban sem lesz h i á n y . 

— Városi közgyűlés. Kőszeg város képvise lő- tes-
tülete tegnap d . u. 3 órakor rendes közgyűlést t a r to t t . 
A tárgysorozat ez volt : 

A t anács s gazdá lkodó választmány együ t tes ülé-
séből e lő ter jesz te t ik az 1898. évi városi közköl tség elő-
i rányzat . 

Az ipariskolai ra jz tani tó i ál lásnak választás u t j á n 
való betöltése. 

Bizottsági j e len tés a legtöbb adófizetők összeírá-
sára nézve. 

A városi temető kibőví tésére szükséges ingat lanok 
megvétele i ránt i ha tá roza thoza ta l . 

Törvényha tóság i ha tá roza t az 1896. évi városi 
számadásokra nézve. 

Törvény hatósági bizottsági ha tározat Porpáczy J á n o s 
városkapitány szabadságolása ügyében. 

Kormány hatósági ha tároza t a piaczi hely pénzsza-
bályzatra nézve . 

Ugyanannak ha tároza ta a városi nyugd í j szabá lyza t 
kiegészítése t á rgyában . 

Alispáni rendelet a tne/.ei egerek pusz t í t á sá ra nézve. 
A kős/.egfalvi temető- terüle t vetele i ránt i határo-

zathozatal . 
Tanács i e lőter jesztés a husvágalás- s v izsgálat ra 

nézve alkotott városi szabályrendelet, módos í tására nézve. 
TuczentalUr Lajos képviselő az épí tő bizottsági 

tagságról lemond. 
E isner Kamill 50,0(10 db fal i légiát kér kedvezmé-

nyes á ron áiei igedletni . 
A fogyosztasi adóhivatal i a lka lmazo t tak az il letmé-

nyeik u tán kivetet t városi pó tadó tör lését ké r ik . 
Steierlein G á b o r a városi kö te l ékbe kér fe lvé te tn i . 
Mika Vincze a városi kö te lekbe kér fe lve te tn i . 
Schermann S a m u léglat ker t e rmesz tmény i á ron . 
A tá rgysoroza tba a képvise lő- tes tü le t még pót-

lólag fölvet te Kőszegi József i nd í tványá t Möszl L a j o s 
nyugalmazot t igazgató- taní tó é r d e m e i n e k e l i smerésere 
vonatkozólag, Porpáczy J á n o s r endőrkap i t ány nyugdí jaz -
ta tása i rán t való kérvényét , Freiberger Antal ké rvényé t 
egy városi te rüle t vétele i r án t és Harkai J á n o s nyűg. 
mérnök hasonló i rányú kérvényé t , valamint e l fogadta 
polgármester ama ind í tványá t , hogy a vátos a ma dé lu t án 
4 órakor é rkező katonaságot ünnepiesen fogad ja . Kőszegi 
József most a g imnáz ium megreked i ügyeben interpel-
lálja a po lgá rmes te r t , mire az nyomban eleg megnyug-
tató választ ad. Azután a rendes t á rgyakból a varos 
jövő uvt köl tségelői rányzatá t utolsónak hagyva, az ipar-
iskolai ra jz tan í tó állást töltötték be ideiglenesen egy 
évre Binnyei I s tván ra jz tan í tóval . 

Mint emlí tésre méltót fe leml í t jük még Porpáczy 
rendőrkapi tány ügyét , melyet a közgyűlés kedvezően, a 
kére lmező k ívánságának megfelelően intézet t el, meg-
szavazván neki f. é . október hó 1-től kezdődöleg havi 
4 0 f r tny i nyugd í j á t . Egyebekben — az idő e lőrehaladot t -
ságánál fogva — lapunk jövő s zámában r e f e r á luuk , csupán 
azt jegyezvén itt még meg, hogy a ra jz tani tó i á l las be-
töl tésében a közgyűlés fe lü le tesen j á r t el, oly egyén t 
valasztván, ha csak ideiglenesen is uieg, ak inek van 
ugyan r a j / t an í tó i bizonyí tványa, d e a k i egyéb kvalif ika-
czioi h i ányában alig taní that reál t á r g y a k a t s így 920 
f r t u u tízetes mellet t kényelmesen sé ta iha t a varosban. 

— Egér-Irtas. Az egér- i r tás további e lhá r í t á sa ra 
nézve a megye al ispánja u tas í tás t kert a kormánytó l , 
honnan az a rende le t erke/.ett , hogy a mezei egerek 
foszforos keinényírő-péppe! ir tandók s az az érte»ltes, 
hogy az országos orvostant intezet egy tagja mint szak-
ér tő a körorvosok és gyógyszerészek belevonásával ki 
fogja tan í tani az é rdeke l teke t az anyag kezelésében. Az 
e hó 16-en ta r to t t megyei közigazgatást b izot tságnak 
aggsága leven a miniszteri rendelet es az ennek nyomáii 
beadott a l i spani e lö te r jesz tes fe le t t , u j a b b és bővebb 
felvi lágosí tást rendel beszerezni a kormánytó l . 

— Erdööri szakvizsgálatok. A földmivelési mi-
niszter ér tesí tése szerint az erdőört szakvizsgálatok és 

ezekkel kapcsolatosan a vadőri vizsgálatok Szombathe lyen 
a vármegveházban £ é. október 18-áu fognak megkez-
detni és fo lyta tó lag megtar ta tn i . Akik az erdőöri szak-
vizsgálatot, vagy a vadőri vizsgálatot lo a k a r j á k tenni , 
hiteles b izonyí tványokkal felszerelt fo lyamodványuka t a 
kir. erdőfelügyelőhöz szept . 30-ig tar toznak benyúj tan i . 

— Uj magyar lap. A szomszédban, Sopronban a 
közel múltban Soproni Napló cz.ímmel u j magyar lap 
indult meg. Ez a lap a politikai pár toktó l te l jeseu füg-
get lennek Ígérkezik és a közszükséglet kielégí tésére tö-
rekszik. Muta tvány számai teljesseggel erről az i rányról 
is tesznek tanúságot , valamint arról, hogy Rábel Lász ló 
hir lapiró- társunk hivatott egyén az ujság 'cs iuálásra . 

— Ingatlanok forgalma. A mult bét folyaniáu a 
következő ingatlan kerül t te lekköuyvi á t r i rás a l á : 
Ozv. W a n g e r Fe renczné eladó után Krötzl József j a v á r a 
sr. 1045 hsz. 615 összeírás számú ház 1125 f r t vétel-
á rban . 

— Világítás acetylengázzal. Tudvalevő, hogy Ta-
ta-Tóváros, va lamint a grótí park és a felséges uralkodók 
lakosztályai ace ty lengázzal lettek kivilágítva és hogy 
ezen világítás nagyszerű e redményt ért e!. Most azou 
értesí tést k a p j u k , hogy a cs. és kir. főudvarmester i hiva-
tal a bécsi F ranzensp la lzon (a cs. Burg belsejében) a 
budapest i Acety lengáz-részvéuytársaság (Andrássy-á t 1.) 
által ace ty lengáz vi lágítást vezetet t bo. A munkála tok 
rövid idő múlva be lesznek fejezve. Ez a berendezés a 
város közepén ÓB még hozzá a császári Burg belsejében 
bizonyí t ja , hogy az ace ty lengáz immár nálunk is nagy 
lért hódított magának s hogy a világítási technika ezen 
u jabb v ivmánya teljesen veszélytelennek vau el ismerve. 
Az ugyanezen részvénytársaság által a cs. k. á l lamvas-
utak igazgató-iága megbízásából , a letnbergi pá lyaudvaron 
létesített nagyszabású vi lágítási telepen a napokban tör-
tént az ál iamvasuti igazgatóság hatósági felülvizsgálata , 
mely a lka lommal a berendezés a leguagyobb roudbeu 
talál tatot t ós a tá saságtól véglegesen á tvé t e t e t t . A letn-
bergi instal lácziót számos városi és szakbizot tság láto-
gat ta meg, melyek va lamennyien kiváló dicséret tel nyi-
latkoztak a vi lágí tás szépségéről és czélszerüségéről . 
Legu tóbb Mezőtúr város határozta el az ace ty lengáz-
vi lágí tái behoza ta lá t és ugyanazon részvénytársaságot 
bízta meg a központi acetyleu gá/.telep öerendezesével . 

— Az, kap i tány úr , hogy ha mos t nem tudnék 
dobolni e leresztenenek haza. 

— l l m ! — mondta a kapi:ány komoran éa odaáll í t 
a macska elé. 

— De maga, maga I k iá l to t ta mérgesen . — H a a 
közlegeny részeg, bolondot csinál, tudom. l)e maga al-
tiszt, uiaga káplár 1 Miért ivott maga velük Y Miért lép te 
le a cs i l lagjai t ? 

A macska á l l t egyenesen, előre nyú j tva a fekete 
szakál lá t . Szép, komor ember volt ez a tíu. Keményen 
sza lu tá l t , hogy szinte megrezdül t bele a f aház és azt 
mondta : 

— J e l e n t e m alássan, kapi tány á r , a miatt a két 
csillag mia t t uem lá tha tom én meg most a két kis fia-
mat , egy esztendeig . . . 

— H m . . . — szóit ismét a kapi tány és húzo-
gat ta keskeny fehé r kezével a j á l lá t , ami nála rendesen 
tizenöt napi egyes ár is tomot szokott j e len ten i : — Na 
majd én fogok adui m a g u k n a k . 

Sa rkon fordul t es bement az i rodába. Odakint a 
rapor t s zé tmen t , a kftpiiány odabeut német í rásoka t irt 
alá, s miután soká ig hal lgatot t , azt mondta a bakkancs -
ta lporruuak : 

— Übrigens , én nem bflnietem meg ezeket . Vol ta-
képpen igazuk van. De mondja meg nekik , hogy szamarak . 

— Igenis , kap i tány ü r . 
— fis a káp lá rnak kétszer moud ja meg, hogy 

szamár . Mert más embernek is vannak gyerekei o t thon , 
azér t még som tépi le a cs i l lagja i t . 

A kapi tány ezeket mondva gyorsan távozot t . Le-
csörgött a lépcsőn, a láger szélén fö lvágot t a hegynek 
és a magános sziklák között t á rsa lkodni kezdet t egy 
gyereka iczképpe l , amit a belső zsebéből búzott elő. 

Közgazdaság. 
A trágya-telep berendezése ós a káros befo-

lyások ellen való védelem. 

1 ) H a a t r ágyá t nap süti , akkor azt fölötte ki-
szár í t ja , a bomlás fokozódik és a t ragya , mint mondani 
s / o k t a k , „megsül .* Ez okból a t rágya lehetőleg az is-
tál ló é*zaki o ldalára teendő, liogy a rnyékban l e g y e n ; ha 
ez neui volna lehetséges, fákka l kell kö rü lü l t e tn i , mely 
czélra legjobb a vadgesztenye, de elég j ó a hárs fa ós a 
nyírfa in. 

3.) A t r ágyá ié e l folyását akadá lyozni kell . Ez ók-
ból a t r ágva te l ep a l ja 0 .3 egész 0 .7 m. mélyebb legyen 
az udvar felszínénél, mélyebbre tenni nem szükséges , 
mert különben a k ihordás van megnehez í tve . 

3.) Vedeni kell az esővíz behatolasa ellen. Leg-
j o b b , ha a trágy a te lep födél a la t t van. Kísérletek 
b izonyí t ják , hogy födél alaU készül t t rágya nagyobb 
termést ád, ha ez nem lehet, akadályozni kell, hogy az 
istállo-ere«zrői az eső ér je , bogy az e*ő*iz belefolyjék, 
különben a Ir . igyauak legér tékesebb v Ízben oldható al-
kotórészéit lúgozza ki. A t r agya te l ep körül ex okból egy 
sekély csatorna vezetendő, mely az oda fu tó esővizet, lió-
levet stb. elvezeti. 

Meg kell gátolui , hogy a t r ágyá ié az a l ta la jban 
beivódjék. Ez okból a telep t a l a j a at nem eresztő ré tég-
ből áll jou. H a a t a la j agyagos, elég annak a l j á t kikö-
vezni, el lenkező esetben az előbb 30 egész 50 Cin. mé-
lyen agyaggal döngöl jük meg és c*ak azu tán kövezünk , 
azért a telep helyéi 30 - 6 0 cmrel mélyebben á sa t juk , 
mint előbb megha tá roz tuk . H a agyagot nehezen lehet 
szerezni, akkor J 8 — 2 0 cm. vastag betonrétegről kell 
gondoskodunk. A kocsi helyét azonban legjobb o/ .ementbe 
rako t t kövekkel k i rakni . 

Védelem a kedvezőtlen felbomlás e l len. 
1.) A t r á g y u e ' e p oldalfalat ne legyenek merőle-

gesek, de ferdék és pedig a t r ágyahordó oldalon 1 : 4 — 5 
a többi részen 1 : 1 . 6 arán ban, miáltal lehetővé t é te t ik , 
hogy a t r ágya szorosan a falhoz i l leszkedjék , mer t e 

I nélkül a t r ágya */a m. mélyen megpenészedik . 
2.) A t r ágya te lep ta la ja ne legyen medenczeszerü , 

hanem sima. A trágya-telepeu se nagyon nedve*, se 
nagyon száraz ne legyen. H t a telep ta la ja medencze-
szerü, akkor a mélyebb helyeken t rágyá ié gyül össze, 
a t rágya tuluedves .esz, az e r j edés nem lesz szabályos 
de ahelyet t savanyu er jedés áll e lő . 

Ez tör ténnek akkor is, ha a t r ágya- te lep t a l a j á n a k 
nem Tolna némi esése a t r ágya lé -ku t felé, hol a t r ágyá ié 
összegyűlik ; az esés ne legyen nagy, mert különben a 
a t r ágya hamar kiszáradna és a tnegsülés veszélye na -
gyobbodnék . 

3.) T r á g y a l e - k ú t . Ennek fe lada ta az istállóból k i fo lyó 
t rágyalevet amenny iben az alom fel nem szívta, felfogni 
éa összegyűj ten i . T rágya l é -kú t r a okvet lenül szükség van, 
mert különben az elfolyó t r ágyá ié k ia rasz taná a te lepet , 
s ez mindenképen há t ráuyos . 

a) A t r ágya lé -ku t l egegyszerűbben a te lepnek az 
isiálló felé eső oldalán helyezhető el, hogy a lé ugy a 
telepről, miut az istállóból könnyen befolyhasson. 

b) A t rágya lé -ku t 2 — 2.5 in. mély, s így 1 . 5 — 2 
m-rel van a te lep felsziue a la t t ; 10 d r b számos mar-
hára 3 m ' ű r t a r t a lom számí tandó . 

c) A t rágya lé -ku t , hogy belőle a lé ki ne folyjék 
és a külső nedvesség bele ne hatol jon, czement te l fa la-
zandó ki, az a l já t bétonfalazat képezze. Felül rostély-
lyel kell el látni , hogy a g a n a j bele ne hull jon. 

Tehenészeteink legfontosabb téli t akarmánya 
a répa. 

Elösmer t és a legtöbb helyt kellőleg mél tányol t 
dolog is, hogy tehenészetek téli t a k a r m á n y u l a répa nél-
külözhete t len . 

Nélkülözhetet len pedig azér t , mer t a te je lésre igen 
jó tékony befolyással van, s a r épá t fogyasztó tehenek 
mindig több tejet adnak a ránylag , mint azok, a melyek 
répát nem esznek. Igaz, hogy a répa vizdus eledel lévén, 
a tej minőségét nem igen jav í t j a , csak a mennyiségé t 
szapor í t ja , de e lvégre is ná lunk Magyarországot! nagyon 
kevés helyt fizetik meg a te je t minősége szerint , ha 
pedig megfizet ik, illetve a te j minőségét is j av í tan i a k a r -
juk, meg tehe t jük azt a répa-e te tés daczára is azá l ta l 
hogy korpá t , o la jpogácsá t avagy uiás e r ő t a k a r m á n y t , 
i l letve nagyobb mennyiségű jó minőségű szénát is e t e -
tünk a tehenekkel , miál tal nemcsak hogy nagyobb m e n y -
nyÍBégű, de jobb miuőségű tejet is fognak azok p rodu-
kálni . 

Tehenészet te l foglalkozó gazdaságok t ehá t m á r 
tavaszszal gondol janak a jövő télre, s t e r m e l j e n e k 
annyi répát , a menny i a következő télen a tehenésze t 
részére bőven elég is lesz. Csak persze nem mindenü t t 
termesztenek annyi t , a mennyit kel lene s ez az oka, hogy 
sok helyt tél közepén elfogy a r épa , s nagyot apad a 
tej mennyiség éppen akkor , a mikor az legér tékesebb. 
Hogy mily k i tűnő t aka rmány a répa , bizonyí t ja azou 
körülmény is, hogy termesztése az utóbbi 2 5 év a l a t t 
5 I0°/o-ka emelkedet t , a a bevetet t te rüle t nagysága m o s t 
is évről-évre je len tékenyen fokozódik. A ta la j i éa égalj i 
viszonyok is elég kedvezők a répára , e l tekin tve t a l án 
az Alföld egy kis részétől — s így a t e rmésá t lagok is 
kielégí tők, habár már Németországban is az országos 
á t lag 15.5tn/m nagyobb mint ná lunk . E körü lméuy jó rész t 
abban leli magyaráza tá t , hogy Németországban a m ű -
t r á g y á k a t sokkal ta k i ter jedtebben haszná l j ák a répa te r -
mesztésnél. mint ná lunk , inert tudvalevő dolog, hogy a 
szuperfoszfát és chilisalétrom haszná la t á t épen a répa 
há lá l ja meg legjobban ; czukor répá t uem is igen te rmeszt 
ma már senki műt rágxa nélkül . A t aka rmány r épá ra 
pedig nem kevesebb hatása van a u iű t r ágyáuak . Csak 
egy példát említek fel. Egyik hazai u rada lmunk szuper-
foszfát ta l ós cbil isalétrommal kísér letezet t répa a lá , 2 0 
ho ld ju , o lyanformán, hogy egy holdas parc/ .el lákat sza-
kí tot t ki, a melyek közül ket holdra nem a lka lmazot t 
m ű t r á g y á t , többiekre pedig fölvál tva a lka lmazot t , az 
egyikre 100 kg. szuperfoszfátot , a másikra pedig 100 kg. 
szuperfoszfátot és 50 kg. chi l isalétromot. A c - u p á n szu-
perfoszfátos táb lákon a te rmésá t lag 35 m/m volt nagyobb 
ho ldankén t , mint a uem trágy áza t tan ; a répa é r t éké t 
mázsáuk iu i 50 krral számítva kitesz ez 17 f r t 50 k r . 
bevételi többlete i , a melynek t e rhé re i rando az 1 m/m 
a/.uperfoszfát, a melynek ára jelenleg 3 fr t 60 kr. — 4 f r t 
50 kr . — A második osoport tábla , a mely l O O k g . s z u -
perfosz.fátot és 50 kg. chi l isalé t romot kapott , 96 m/tn-al 
t e rme t t többet, mint az, a melyik nem volt m ű t r á g y á z v a , 
a melv többletnek az é r téke 48 fr t , szemben a szuper -
foszfát és o 'ulisalétrom áráva l , a mely körülbelül 10 f r t r a 
tehető. — De szám s más kísérlet is kedvező e redmény-
űvel végződött, ugy; hogy a ki t e rmés á t lagai t fokozni 
a k a r j a , meglehetős biztonsággal nyulbat a m ű t r á g y á k b ó l . 

Természe tesen lényeges befolyással van a t e rmés 
nagyságára a répa félesége is, a t a la j megmunká lá sa , a 
répa ápolása , miről azonban egy más a lka lommal fo-
gunk irni. 

Irodalom és művészet. 
— Durrognak a puskák, eaattognak a kardok, 

i persze hogy az ágyú mag nélkül bömböl, de b e m u t a t j a 
' Vilmos néiuet császárnak azt , hogy mi lyen er5a az ö 

szövetséges hadserege. A uagy hadgyakor la tokró l é rdekes 
képeket közöl a , K é p e s Családi L ^ p o k " l egú j abb száma, 
mely a k u t y á n a k a hadseregben való szolgála tá t , a hu-
szár- rohamot és a menázsi főzést m u t a t j a be képben . 
Igen a j án l juk olvasóinknak, hogy e r re az i l lusztrál t 
szépirodalmi het i lapra , mely egyike a legelsőknek a 
maga nemében, előfizessenek, mert díszes ás t a r t a lmas 
kiál l í tása m e l h t t olcsó is Előfizetési á ra 1 évre 6 f r t ' 
félévre 3 f r t , negyedévre 1 f r t 5 0 kr . M u t a t v á n y -
számot k ívána t ra ingyen küld a kiadóhivata l ( B u d a p e s t , 
V., Vadász -u . 14. sz . ) . 

Henneberg-selyem csakis akkor valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendel ik — feke te , fehér .•* színes 
45 krtól 14 f r t 65 krig m é t e r e n k é n t — s ima . csikós, 
koczkázot t , mintázot t , damaszol t a. a . t . (miut egy 
2 4 0 kü lönböző minőség és 2 0 0 0 min táza tban s. a. t .) 
a megrendelt árukat postabér és vámmentesen, hizhoz 
szállítva, valamint mintákat postafordultával küldenek 
Henneberq O. (cs. és k. udvari szállító) selyeingyá-
r a i Z ü r i c h b e n . Svá jczba os imse t t l eve lekre 10 kros, és 
levelező l apokra 5 kros bé lyeg ragasz tandó . Magyar 
nyelven irt megrende lések pontosau e l in téz te tnek . 

Köszönetnyilvánítás. 

Mindazoknak, kik szerete t t g y e r m e k ü n k , 

Zerthofer Frigyes 
e lhuny ta a lkalmával f á j d a l m u n k a t részvé tükke l 
enyhíteni voltak szívesek, fogad ják ez uton is leghá-
lásabb köszönetünket . 

Kőszeg, 1897. szep tember 17-én. 

A gyászoló ssülók. 



H i r d e t é s e k . 

É r t e s í t é s ! 
Van azerencsém szivei tudomására hozni, hogy 

fogászati működésemet 
Kőszegen újra megkezdtem. 

Kiváló t isztelet tel : 

Scharpf Jenő, 
f o g t e c h n i k u s , 

kőszegen, iskola-utcza 46. tr. alatt. 

A d 1 7 1 2 / 1 8 9 7 . 

Árverési hirdetmény. 
F e l s ő - P u l y a k ö z s » g e l ö l j á r ó s á g a e z e u n e l k ö z h í r r é 

t e s z i , h o « y a k ö z s é g t u l a j d o u i t k é p e z ő n a g y v e n d é g l ő i 

k o r c m i a h e l ) í n é g , m e l y á l l : 

R s z o b a , 

1 k o n y h a , 

1 é l é s k a m r a , 

1 p i n c z e , 

2 i s t á l l ó , 

1 m é s z á r s z é k , 

1 k o e . i s z i u , 

1 j é g v e r e m ée 

1 u t c z a k e r t b ö l 

1897. évi szeptember hó 22. napján 
délelőtt 9 órakor 

a k o r c t m a h e l y i s é g é p ü l e t é b e n l e v ő t a n á c s t e r e m b e n m e g - • 

t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n 1 8 9 8 . é v j a n u á r 1 - t ő l 1 9 0 0 . 

é v d e o z e m b e r h ó 3 1 - i g t e r j e d ő 3 é v r e b . r b e a d a t i k ; l e t e - j 

e n d ö b á n a t p é n z 1 0 0 f r t ; e g y é b f e l t é t e l e k a k ö z s é g i 

b í r ó n á l é s a k ö r j e g y z ő i h i v a t a l b a n m e g t u d h a t ó k . 

K e l t F e l « R - P u l y á n , 1 8 9 7 . s z e p t e m b e r h ó 5 é n . 

Htittler Géza, Istvánits Ernő, 
körjegyző. 

N a g y v á l a s z t é k 
Noi-confectióban 

K é z i m u n k á k b a n 
Ruhakelmékben 

K r a u ^ z J ó z s e f , 
Kőszeg, király-út 754. sz. a. a kőszegi ált. takarékp. épületében. 

( E z e l ő t t B á r o n J a k a b ) . 

b f r ó . 

Keil-labk 
(Gfrlasur), 

l e g r l c i t \ J L n . ő " t o " b m á z o l ó - s z e r p - u . : h . a p a d l ó s z á m á r a . 

1 nagy palaczk ára frt 1.35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr. 

Viasz-kenőcs, 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő - szer 

kemény padló száraára. 1 köcsög ára 60 kr. 

F e fa, é a r r f Q l a s u r 

Arany-fénymáz, 
képkerete* stb. bearanyozására. 

1 kis palaczk ára 20 kr. 

ó a y a » á 

Legjobb szer mosdó-asztalok, aj tók, ablakdeszkák stb. újonnan való befestésére. 
1 kis doboz ára 45 kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr. 

M i n d e n k o r k a p h a t ó k : D n g e r J ó z s e f c z é g n é l K ő s z e g e n . 

L magy. kir. s i a M a k z o t t OSZTÁLY SORSJÁTÉK. 
A magy. kir. otztálysorsjáték 5 0 . 0 0 0 nyereményének j e g y s é k e . 

A legnagyobb nyeremény a játékterv 9. §. szerint 

1.000,000 (egy millió) korona. 
A. n y e r e m é n y e k k ü l ö n l e g e s b e o s z t á - a a k ö v e t k e z ő : 

Az 1897. év február hó 27-iki törvény szerint a k i i lutri megszűnik 
éa ezen o«ztálysor*játék á l u l pútol tat ik. Németországban ezen nemil sorsjáték 
már 100 év óta f enná l l t nak és az illető sorsjegyek e lada t lak . Nálunk Magyar-
országon i« emelkedik i rán ta az érdeklödéi , mert a sorsjegyek legnagyobb 
része bi i tos kesékben van. Nemsokára ilyenek csak ráfizetéssel lesznek kap-
hatók. Aié r t a j á n l j u k , hogy a vétellel ne kÓMQuk. 

A magyar o»ztályaorsjáték áll : 

100.000 eredeti sorsjegyből 
és 

50.000 pénznyereményből . 
A nyerési esélyek oly előnyösek, hogy az eddigi kis lutr i , vagy egy 

igé r r ény vétele e u t l nem ii hasonlítható ö«Hze Ily e lönyöt esélyekkel izem-
ben nnudenki nyujlaa kesét a szerencsének viszonyaihoz képest . 

As összes 50.000 nyeremény a mellet te álló nyeremény- jegyzékből 
lá tható ; e ten nyeremények ti részl">u lesznek kisorsolva és a nyerő sorsjegy 
készpénzben kif izet tet ik. 

A sorsjegyek ára az első húzáshoz : 

• f r t e g y e o é a i e r e d e t i s o r s j e g y 
3 M e » y fé'.I „ „ 
1 . Ö O •» ® í y n e g y e d „ n 

0 . 7 5 y f e g y n y o l e z a d , , „ 
A húzások a fővárosi vigadó épületében nyilvánossá tör ténnik a m, 

kir . kormány felttupelste a la t t és egy kir . közjegyző előt t . A húzásnál isin-
J e n k i je len lehe t . 

Mi dzlutkclyiségüukben e lárus í t juk vagy utánvét te l , vagy az összeg 
poatautelványnyal i beküldése el lenében ajánlot t levélben elkQldjOk az eredet i 
sorsjegyeket . Mindon egyes vevő nevét azonnal feljegyezzük és vevőink minden 
egyes husás után megkap ják a k imer í tő sorsolási jegyzéket . 

Rendelmánveket folyó ávi n s e p t e m b r r h ó ftO-tg fogadunk el . 

T f í r n l i A Á Q T á r c a
 a maayar k,ra,y- "abad 

I U l U H M . Ü O I d l a d o s z t á l y s o r s j á t é k f ő e l a r u s i t ó i . 

m m A P E S T , V n c z i - k ö r ú t 4 . n m k m . 

Nyeremények 

1 á 
Korona 

600 000 
1 , 400.000 
1 . 200 000 
2 „ 100 000 
1 . 90000 
1 . 80,000 
1 . 70,000 
2 , 60.000 
1 , 40.000 
5 . 30 000 
1 . 25 000 
7 , 20000 
3 . 15,000 

31 , 10000 
« 7 . 5 , 0 0 0 

3 . 3,000 
432 . 2000 
7 6 3 . 1,000 

1238 , 500 
90 , 300 

31700 . 200 
3900 , 170 
4900 „ 130 

5 0 . 100 
3900 „ 80 
2900 „ 40 

50000 i3.!«o,ooo kor. 
Összegben, mm l f S oaa tá lybM sorsol-

tátik ki. 

. N y o i n a i o u K f i - i O y u l a k o n y v n y v > m < i á j á l > a i i k o . s / . e g e n . 

G a b n a á r a k . 
I tu tM KM) k i l o . . 11 f r t . 8 0 k r t ó l — f r t . — k r - i g 

K O M . . . 9 . 3 0 , — . — , 

Á r p a . . . 7 . 8 0 . — . — . 

K u k ö r i e m , . . . 6 . 4 0 . — » — a 

Z a b . . . . 5 . 8 0 . 5 . 9 0 . 

Noi- és gyermek-kalapok 50° „ a bevásárlási áron alul. 

Noi- és gyermek-kalapok 50° o a bevásárlási áron alul. 
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